
Open lock by pressing 
top and bottom but-
tons to release LOCK 
HOUSING (Figures 1 
and 1a).

To secure your appli-
ance or cabinetry, snap 
LOCK HOUSING back 
onto MOUNTING PLATE 
(Figure 2).

Abra la traba presionando 
los botones superior e infe-
rior para liberar la CUBIERTA 
DE TRABA  (Figuras 1 y 1a).

Para asegurar el electrodo-
méstico o armario, vuelva 
a colocar la CUBIERTA DE 
TRABA en la PLACA DE 
MONTAJE (Figura 2).

 To Clean  Para limpiar
Wipe clean and keep lock dry. Limpie y mantenga la traba seca.

2 Remove the adhesive paper from the PIVOT HOUSING and adhere 
to side surface (Figure 2).

3 Holding the LOCK HOUSING in position on the front surface, test 
to ensure the item you are securing cannot open more than 1” 
(Figure 3).  

NOTE: Allow adhesive to cure for 24 hours before use.  

5 Tug firmly to check for a secure fit. 

4 With LOCK HOUSING attached to the MOUNTING PLATE, remove 
adhesive paper from the MOUNTING PLATE and install in the 
predetermined position on the front surface. 

2 Quite el adhesivo de la CUBIERTA DE GIRO y péguelo sobre la superficie 
lateral.

3 Sosteniendo la CUBIERTA DE TRABA en el lugar sobre la superficie 
delantera, pruebe que el objeto que intenta asegurar no pueda abrirse 
más de 1” (Figura 3).

NOTA: Deje que el adhesivo se fije durante 24 horas antes de usar.

5 Tire firmemente para comprobar que quedó bien asegurado.

4 Con la CUBIERTA DE TRABA en la PLACA DE MONTAJE, quite el 
adhesivo de la PLACA DE MONTAJE y colóquela en la ubicación 
predeterminada sobre la superficie delantera.

BEFORE YOU BEGIN: Clean and dry the contact surfaces.

1 Determine the location where you will install the OutSmart™ 
Multi-Use Lock: With paper still on adhesive, position the LOCK 
HOUSING to the front surface of the appliance or cabinetry 
being secured and determine where the PIVOT HOUSING will be 
positioned on the side surface (Figure 1).

ANTES DE COMENZAR: Limpie y seque las superficies de contacto.

1 Determine la ubicación donde instalará la traba multiuso OutSmart™: 
Sin quitar el adhesivo, coloque la CUBIERTA DE TRABA sobre la 
superficie delantera del electrodoméstico o armario a asegurar y 
determine dónde ubicará la CUBIERTA DE GIRO sobre la superficie 
lateral (Figura 1).

 To Install  Para instalar

 To Use  Para Usar
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Cubierta de giro

Menos de 1”

Cubierta de giro

Lock HousingPivot Housing

Less than 1”

Pivot Housing

Placa de  
montaje

Mounting Plate

To Remove Permanently:  
NOTE: Lock is unusable after permanent removal.
Disengage Lock per Step 1 in TO USE. 
Carefully slide dental floss between adhesive and contact surface to 
release. Wipe off adhesive with a soft cloth and warm soapy water or 
roll adhesive off of surface with fingers and clean the surface accord-
ing to manufacturer’s recommendations.

Para quitar de manera permanente:  
NOTA: La traba queda inutilizable después de quitarla de manera permanente.
Quite la traba siguiendo el Paso 1 de PARA USAR. 
Con cuidado, deslice un hilo dental entre el adhesivo y la superficie de con-
tacto para despegarlo. Para quitar el adhesivo, frote con un paño suave y 
agua tibia y jabonosa o use los dedos y luego limpie la superficie siguiendo las 
recomendaciones del fabricante.

Cubierta de traba

ANTES DE COMENZAR: 
•  Lea todas las instrucciones antes de instalar.
•  Guarde estas instrucciones para su uso futuro.
•  Retire todo el contenido del embalaje y deseche la caja y/o las bolsas de polietileno.
•  Despliegue e identifique todas las piezas. 
•  Por favor no devuelva este producto al lugar donde lo compró. Visítenos en www.safety1st.com o chatee 

con nosotros para sacarse dudas. También puede enviarnos un mensaje al (812) 652-2525 o llamar al 
Servicio de Atención al Cliente al (800) 544-1108. Para ayudarlo, necesitaremos el número de modelos 
(listed below) y la fecha de fabricación (que se encuentran indicados en el paquete). Con gusto lo ayudare-
mos. Traba multiuso OutSmartTM (HS270), Traba con adhesivo para armario y cajón HS310, HS315, 
HS316), Traba deslizable OutSmartTM (HS272), Protectores de enchufes (HS154, HS206, HS219, HS228, 
HS229, HS230, HS280, 01711, 48422), Cubiertas de perillas de estufa Clear View (48409).

BEFORE YOU BEGIN: 
•  Read all instructions before installing. 
•  Keep these instructions for future use.
•  Remove all contents from packaging and discard box, and/or poly bags.
• Lay out and identify all parts.
•  Please do not return this product to the place of purchase. Please visit us at www.safety1st.com 

to chat with us there. You can also text us at (812) 652-2525 or call Consumer Care at  
(800) 544-1108. To help you, we would need the model numbers (listed below) and the 
manufacture date (located on package). We will be happy to help. (OutSmartTM Multi-Use 
Lock (HS270 User Guide), Adhesive Cabinet and Drawer Latches (HS310, HS315, HS316), 
OutSmartTM Slide Lock (HS272), Plug Protectors (HS154, HS206, HS219, HS228, HS229, 
HS230, HS280, 01711, 48422), Clear View Stove Knob Covers (48409).

Easy Install Kitchen Safety Kit      HS328 User Guide Kit de seguridad de cocina fácil de instalar  HS328 Guía del Usuario

ADULT INSTALLATION AND ASSEMBLY REQUIRED. REQUIERE INSTALACIÓN Y MONTAJE POR UN ADULTO. 

Thank you for purchasing this Easy Install Kitchen Safety Kit. We’re 
proud to be your choice for safeguarding your child’s environment. 

Gracias por comprar este Kit de seguridad de cocina fácil de instalar. Es un 
orgullo estar dentro de su elección para proteger el entorno de su hijo. 
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OutSmartTM Multi-Use Lock Traba multiuso OutSmartTM

NOTE:  This product has a two unique features that help to redirect 
and distract your child’s attention.

NOTA:  Este producto tiene dos características únicas que ayudan a 
redireccionar y distraer la atención de su hijo.

The functional buttons are hidden 
underneath a flexible over mold.

Los botones funcionales quedan 
ocultos debajo de una superficie 
flexible.

 Features  Características

Placa de montaje

Cubierta de giro

Mounting Plate

Pivot HousingCubierta de traba
Lock Housing

The decoy button is non-functioning.

El botón señuelo no funciona.
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    WARNING: 
• DO NOT use this product to guard against toxic and danger-

ous substances, or sharp-edged or pointed objects.  Such 
materials should always be placed “high up” or otherwise 
made completely inaccessible to children. 

• ADULT INSTALLATION REQUIRED. KEEP SMALL PARTS 
AWAY FROM CHILDREN DURING INSTALLATION. 

    AVISO: 
• NO utilice este producto para evitar que los niños tengan acceso a 

sustancias tóxicas y peligrosas u objetos punzantes y cortantes. Tales 
materiales siempre deben colocarse en lugares “altos” u otros lugares 
a los que los niños no puedan llegar de ninguna manera. 

• REQUIERE INSTALACIÓN POR PARTE DE UN ADULTO. MANTENGA 
LAS PIEZAS PEQUEÑAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 
DURANTE LA INSTALACIÓN. 

    WARNING: 
RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK. If the closure falls out of 
or fits loosely in the receptacle, the receptacle contacts may be 
worn or broken. To reduce the risk of fire or injury caused by 
overheating, arcing or exposure of live plug blades, do not use 
the receptacle further until it has been examined by a licensed 
electrician to determine whether the outlet needs to be replaced.

    WARNING: 
RISK OF ELECTRIC SHOCK. This device is intended to make it 
more difficult for children to gain access to energized outlets. 
Like any other child-deterrent product, this device is not a sub-
stitute for adult supervision. An unsupervised child may be able 
to defeat this product. As with all electrical products, precautions 
should be observed during handling and use to prevent electric 
shock. Discourage children from playing with electrical equip-
ment.

    AVISO: 
RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA. Si la tapa se cayera o 
quedara suelta, existe la posibilidad de que los contactos del receptáculo se 
dañen o se rompan. Para reducir el riesgo de incendio o lesiones a causa 
de recalentamiento, chispazos o exposición a los machos del enchufe, no 
siga utilizando el receptáculo hasta no sea controlado por un electricista 
calificado que determine si es necesario sustituir la toma de corriente.

    AVISO: 

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. Este dispositivo tiene el fin de dificultar 
que los niños entren en contacto con las tomas de corriente. Como cualqui-
er otro producto para la seguridad de los niños, este dispositivo no sustituye 
la supervisión por parte de un adulto. Un niño sin supervisión puede ser 
capaz de inutilizar la protección que ofrece este producto. Al igual que con 
cualquier otro artefacto eléctrico, se deben tomar las precauciones necesarias 
durante su manipulación para evitar descargas eléctricas. Evite que los niños 
jueguen con dispositivos eléctricos.

CAUTION: These products are only a deterrent. They are not 
a substitute for proper adult supervision. Discontinue when 
child becomes old enough to defeat. DO NOT use products 
if damaged or broken. These products are not toys. DO NOT 
allow children to play with them.
FOR INDOOR HOME USE ONLY. 

PRECAUCIÓN: Este producto sólo funciona como dispositivo de segu-
ridad,  pero no sustituye la supervisión por parte de un adulto.  Deje de 
usarlo cuando los niños alcancen cierta edad que les permita inutilizar 
la protección que brinda. NO utilice este producto si se encuentra roto o 
dañado. Estos productos no son juguetes. NO permita que los niños jueg-
uen con ellos. PARA USO DOMÉSTICO ÚNICAMENTE EN INTERIORES. 

CAUTION: Not suitable for stoves and ovens, as a window lock or for use 
on interior or exterior doors. When possible install out of reach of children. 

PRECAUCIÓN: No es apto para cocinas u hornos, ni como traba para ventanas o 
puertas interiores o exteriores. De ser posible, instálelo fuera del alcance de los niños.



NOTA: Deje que el adhesivo se fije durante 24 horas antes de usar.

5 Tire firmemente para comprobar que quedó bien asegurado.

Información de seguridad importante
Deje que el adhesivo se fije durante 24 horas después de la instalación. Verifique que el adhesivo haya 
quedado bien adherido tirando firmemente de la puerta o el cajón. Si el pestillo no sujeta bien la puerta 
o el cajón al tirar de estos, ajuste la altura del traba para obtener una conexión segura. Use los tornillos 
incluidos para asegurarse de que el pestillo y la traba estén seguros.
La firmeza de la unión con el adhesivo depende de la superficie a la que se adhiere; la firmeza del adhe-
sivo no puede garantizarse a superficies como las siguientes, entre otras: superficies aceitosas, mate-
riales enclenques (como aglomerado o pintura vieja) o superficies restauradas. Para lograr una mayor 
firmeza, use las herramientas incluidas.
Deje de usar la traba cuando el niño sea suficientemente grande como para destrabarla. Un niño sin 
supervisión puede ser capaz de inutilizar la protección que ofrece este producto. Para que este producto 
funcione efectivamente durante más tiempo, evite que los niños vean como se opera. Si los niños ven 
cómo usted libera una traba, un pestillo o una cubierta, podrían aprender más rápido la manera de inuti-
lizar cualquier tipo de dispositivo de seguridad.

El pestillo puede ser de difícil acceso si se utiliza en un cajón superior que tiene una encimera con un 1’’ 
que sobresale. Si el pestillo es de difícil acceso, inserte un objeto redondo para apretar el pestillo.

Important Safety Information
Allow adhesive to cure for 24 hours after installation. Check the security of your adhesive by 
tugging firmly on the door or drawer. If the lock does not securely hold the door or drawer 
when tugged, adjust the latch height to obtain a secure connection. Use the screws provided 
to ensure that the lock and catch are secure.

Adhesive bond is only as strong as the surface it is adhered to; adhesive strength cannot be 
guaranteed on surfaces including but not limited to: oily surfaces, weakly bonded materials 
(such as particleboard or old paint) or refinished surfaces. For best product strength, install 
using included hardware.

Discontinue use when child becomes old enough to defeat it. Your child will eventually be 
able to defeat this product. To keep this product effective for as long as possible, avoid let-
ting children see how you operate child safety devices. Watching you disengage a lock, latch 
or cover could enable them to learn sooner how to defeat it. 

Latch may be difficult to access if used on a top drawer that has a counter top with a 1” 
overhang. If latch is difficult to access, insert a rounded object to depress latch.

ANTES DE COMENZAR: 
•  Limpie y seque las superficies de contacto.
•  La geometría de la puerta/cajón puede impedir el uso.  
•  No se recomienda el uso de herramientas eléctricas para la instalación de tornillos.

HERRAMIENTAS NECESARIAS: Taladro de mano o eléctrico, broca de 7/64 pulg. y 
destornillador Phillips (no incluidos).

BEFORE YOU BEGIN: 
•  Clean and dry the contact surfaces.
•  Door/drawer geometry may prohibit use.  
•  Power tools are not recommended for screw installation. 

TOOLS NEEDED: Hand drill or power drill, 7/64” drill bit and Phillips head 
screwdriver (not provided).
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To Install in a cabinet: 
NOTE: Do not move or detach parts 
until instructed. If the latch and catch 
become separated, reassemble them 
before beginning the installation.

To Install in a drawer: 
NOTE: Do not move or detach parts until 
assembly is complete. If the latch and 
catch become separated, reassemble 
them before beginning the installation.

1 Remove the adhesive backing from 
the catch. Don’t remove paper 
from the latch yet.

1 Remove the adhesive backing from 
the catch. Don’t remove paper from 
the latch yet.

2 Open the cabinet and hold the 
catch with the adhesive facing 
upward as shown.

2 Open the drawer and hold the catch 
with the adhesive facing upward as 
shown.

3 Place the catch roughly 1 inch (2.5 
cm) away from the corner of the 
frame (close to door handle) and 
align the lip of the catch flush with 
the cabinet.  

 The Safety 1st logo should be facing 
out (as seen in Figure 3).

3 Place the catch roughly 1 inch (2.5 
cm) away from side of drawer and 
align the lip of the catch flush with 
the cabinet.  

 The Safety 1st logo should be facing 
out (as seen in Figure 3).

5 Open the cabinet door. The latch 
will adhere to the door and sepa-
rate from the catch.

5 Open the drawer. The latch will 
adhere to the drawer and separate 
from the catch.

6 Press BOTH the lock and catch to 
ensure that they adhered firmly. 
Allow the adhesive to cure for at 
least 24 hours to reach full strength. 

6 Press BOTH the lock and catch to 
ensure that they adhered firmly. 
Allow the adhesive to cure for at 
least 24 hours to reach full strength. 

4 Remove the paper from the adhe-
sive on the latch and firmly close 
the cabinet door. 

4 Remove the paper from the adhe-
sive on the latch and firmly close 
the drawer. 
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Adhesive mount catch

Adhesive mount lock/latch 

Latch arm 

SecureTech™ locking indicator 

Screws, optional (4 per lock)

 Parts & Features 
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Lock comes ready to install. 
Do not move or detach parts.

Adhesive 
mount 
lock/latch

Adhesive 
mount catch

SecureTech™ 

Latch arm

Green = Locked
Red = Unlocked
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1 2After installation, 
prepare lock for use 
by following these 
steps:

When cabinet door/drawer is opened the latch will engage the 
catch. The cabinet drawer/door will remain in a locked position 
until the latch is released. Press down on latch with finger to 
open.

When installation is complete lock 
looks like this.

Lay each side down until it snaps/
locks into place.

3

Rotate the latch arm in the upward 
position for use. Rotate back down for 
periods of non-use.

 To Use 

Cabinet Drawer

3 4

Adhesive Cabinet and Drawer Latches Traba con adhesivo para armario y cajón



Wipe clean. Keep lock dry.

TO CLEAN

Limpie con un paño. Mantenga la traba seca.

PARA LIMPIAR

To install screws: 

Para instalar tornillos:

Carefully use fishing line or dental floss in a sawing motion to cut adhesive away from lock. 
Remaining adhesive residue can be rolled off the door. Note: addition of heat from a hair dryer can 
help soften the adhesive and aid in removal.

TO REMOVE

Use una tanza o hilo dental con cuidado, imitando el movimiento de una sierra, para cortar el adhesivo de la 
traba. Los residuos del adhesivo pueden despegarse fácilmente de la puerta. Nota: aplicar calor con un seca-
dor de pelo puede ayudar a ablandar el adhesivo y facilitar su remoción.

PARA QUITAR
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Para instalar en un armario:
NOTA: No mueva ni quite ninguna parte 
hasta que así lo indiquen las instrucciones. 
Si la traba y pestillo se separan, vuelva a 
armarios antes de comenzar la instalación.

Para instalar en un armario:
NOTA: No mueva ni quite ninguna parte 
hasta que así lo indiquen las instrucciones. 
Si la traba y pestillo se separan, vuelva a 
armarios antes de comenzar la instalación.

1 Quite el adhesivo de la parte pos-
terior del pestillo. No quite el papel 
de la traba aún.

1 Quite el adhesivo de la parte pos-
terior del pestillo. No quite el papel 
de la traba aún.

2 Abra el armario y sostenga el pes-
tillo con el adhesivo mirando hacia 
arriba, como se muestra en la ima-
gen.

2 Abra el cajón y sostengael pestillo 
con el adhesivo mirando hacia 
arriba, como se muestra en la ima-
gen.

3 Coloque el pestillo a 2,5 cm de la 
esquina del marco (cerca de la mani-
ja de la puerta) y alinee el borde del 
pestillo con el armario.

 El logotipo de Safety 1st debería apun-
tar hacia afuera. (como se muestra 
en la Figura 3).

3 Coloque el pestillo a 2,5 cm del 
costado del cajón y alinee el borde 
del pestillo con el armarioy alinee el 
borde del pestillo con el armario.  

 El logotipo de Safety 1st debería apun-
tar hacia afuera. (como se muestra en 
la Figura 3).

5 Abra la puerta del armario. La 
traba quedará adherido a la puerta 
y separada del pestillo.

5 Abra el cajón. La traba quedará 
adherido a el cajón y separada del 
pestillo.

6 Presione tanto el pestillo como la 
traba para asegurarse de que que-
daron bien adheridos. Esperar al 
menos 24 horas para que el adhe-
sivo se seque.

6 Presione tanto el pestillo como la 
traba para asegurarse de que que-
daron bien adheridos. Esperar al 
menos 24 horas para que el adhe-
sivo se seque.

4 Quite el papel del adhesivo de la 
traba y cierre firmemente la puerta 
del armario.

4 Quite el papel del adhesivo de la 
traba y cierre firmemente el cajón. 
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Pestillo con adhesivo

Traba con adhesivo

Brazo de traba

Indicador de traba SecureTech™ 

Tornillos, opcionales (4 por traba)

 Piezas y características 

D

D

C

B
La traba viene lista para insta-
larse. No mueva ni quite
ninguna parte.

Traba con  
adhesivo

Pestillo con 
adhesivo

SecureTech™ 

Brazo de 
traba

Verde = Trabada
Rojo = Destrabada

NOTA: Si el armario es de Si la superficie 
del armario requiere una instalación de
hardware como se indicó anteriormente, 
asegúrese de ajustar los 4 tornillos.

7 Haga con el taladro los agujeros 
para los tornillos para el pes-
tillo de 0,9 cm de profundidad. 
Recomendamos una broca de 7/64. 
Tenga cuidado de no llegar al otro 
lado de la puerta del armario.

8 Haga con el taladro los agujeros 
para los tornillos para la traba de 
0,9 cm de profundidad. Use un 
destornillador Phillips para aju-
star los dos tornillos en el pestillo 
como se muestra en la imagen.

7 7

8
8

NOTA: Si el armario es de Si la superficie 
del armario requiere una instalación de
hardware como se indicó anteriormente, 
asegúrese de ajustar los 4 tornillos.

7 Haga con el taladro los agujeros para 
los tornillos para el pestillo de 0,9 cm 
de profundidad. Recomendamos una 
broca de 7/64. Tenga cuidado de no 
llegar al otro lado de el cajón.

8 Haga con el taladro los agujeros 
para los tornillos para la traba de 0,9 
cm de profundidad. Use un destor-
nillador Phillips para ajustar los 
dos tornillos en el pestillo como se 
muestra en la imagen.

5

E

E

A

1 2Después de insta-
larla, prepare la 
traba para usarla 
siguiendo
estos pasos:

Cuando la puerta/el cajón del armario esté abierto, la traba 
enganchará el pestillo. La puerta/el cajón del armario perman-
ecerá en la posición trabada hasta liberar la traba.
Presiones hacia abajo sobre la traba con el dedo para abrirla.

Cuando se completó la instalación, 
la traba se ve así.

Recueste cada costado hasta que 
se encaje en el lugar.

3

Gire el brazo de la traba en la posición 
hacia arriba para usarse.
Gírelo hacia abajo cuando no la use.

 Para Usar

Armario Cajón

NOTE: If your cabinet requires 
hardware install as outlined before, 
be sure to fasten the 4 screws.

7 Pre-drill screw holes for catch 3/8 
inch (0.9 cm) deep. We recom-
mend using a 7/64 drill bit. Be 
careful not to drill through cabinet 
door.

8 Pre-drill screw holes for lock 
3/8 inch (0.9 cm) deep. Use a 
Phillips head screwdriver to fas-
ten two screws through the lock 
openings as shown.

7 7
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NOTE: If your cabinet requires 
hardware install as outlined before, 
be sure to fasten the 4 screws.

7 Pre-drill screw holes for catch 3/8 
inch (0.9 cm) deep. We recom-
mend using a 7/64 drill bit. Be 
careful not to drill through drawer.

8 Pre-drill screw holes for lock 3/8 
inch (0.9 cm) deep. Use a Phillips 
head screwdriver to fasten two 
screws through the lock openings 
as shown.



•  Por favor no devuelva este producto al lugar donde lo compró. Visítenos 
en www.safety1st.com o chatee con nosotros para sacarse dudas. 
También puede enviarnos un mensaje al (812) 652-2525 o llamar al 
Servicio de Atención al Cliente al (800) 544-1108. Para ayudarlo, necesi-
taremos el número de modelo (HS154, HS206, HS219, HS228, HS229, 
HS230, HS280, 01711, 48422) y la fecha de fabricación (que se encuen-
tran indicados en el paquete). Con gusto lo ayudaremos.

Para que los protectores de la toma de corriente funcionen correcta-
mente, asegúrese de que la toma de corriente y la placa frontal estén
bien instaladas y alineadas. Si la toma de corriente y la placa frontal no 
están alineadas, puede quedar una separación entre ambas, en cuyo caso 
es probable que el niño pueda vencer el dispositivo fácilmente.

Ahora que el bebé se muestra cada vez más curioso, manténgalo 
lejos de LAS PERILLAS DE LA ESTUFA con esta solución fácil de 
usar.
Lea por completo las instrucciones antes de instalar este producto.
La instalación debe realizarla un adulto.

Plug Protectors Protectores de enchufes

•  Please do not return this product to the place of purchase. Please visit 
us at www.safety1st.com to chat with us there. You can also text us at 
(812) 652-2525 or call Consumer Care at (800) 544-1108. To help you, 
we would need the model number (HS154, HS206, HS219, HS228, HS229, 
HS230, HS280, 01711, 48422) and the manufacture date (located on 
package). We will be happy to help.

For best performance, ensure that your wall outlet and face plate are 
installed correctly and are flush with each other. If the wall outlet and face 
plate are not flush, gaps may form between the face plate and the plug 
protector, potentially making it easier for a child to defeat the device. 

Now that baby is getting curious, help KEEP STOVE KNOBS 
OFF LIMITS with this easy-to-use solution.
Read all instructions before installing. Keep these instructions 
for future use. Adult installation required.

 To Use  Para Usar

1 Insert plug protector into unused socket. Plug protector will fit 
firmly in place.

2 To remove, simply insert finger nail under edge and pull out. 

1 Introduzca el protectores de enchufe de corriente en un enchufe 
hembra no utilizado. El protector encajará firmemente en su sitio.

2 Para removerla, insertar su uña debajo de la cubierta. Tirar de la 
cubierta hacia afuera. 
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OutSmartTM Slide Lock Traba deslizable OutSmartTM

NOTE:  This product has a two unique features that help to 
redirect and distract your child’s attention.

NOTA:  Este producto tiene dos características únicas que 
ayudan a redireccionar y distraer la atención de su hijo.

The decoy button is non-functioning. El botón señuelo no funciona.

The functional buttons are 
hidden underneath a flexible 
surface.

Los botones funcionales quedan ocultos 
debajo de una superficie flexible.

 Features  Características

•  Por favor no devuelva este producto al lugar donde lo compró. Visítenos en  
www.safety1st.com o chatee con nosotros para sacarse dudas. También puede 
enviarnos un mensaje al (812) 652-2525 o llamar al Servicio de Atención al Cliente 
al (800) 544-1108. Para ayudarlo, necesitaremos el número de modelo (HS272) y la 
fecha de fabricación (que se encuentran indicados en el parte  
posterior del producto). Con gusto lo ayudaremos.

•  Please do not return this product to the place of purchase. Please visit us at 
www.safety1st.com to chat with us there. You can also text us at (812) 652-2525 
or call Consumer Care at (800) 544-1108. To help you, we would need the 
model number (HS272) and the manufacture date (located on back of product). 
We will be happy to help.

CAUTION: Slide lock may not be suitable for cabinets with 
small knobs. 

PRECAUCIÓN: Este producto podría no ser adecuado para armarios 
con picaportes pequeños.

 To Install and Use Para instalar y usar

To Remove: Repeat step 1 of “To Install and Use.” 
Remove from cabinet hardware.

To Clean: Wipe clean and keep lock dry.

Para quitar:  Repita el paso 1 de “Para Instalar y usar.”
Quitar de las perillas o manijas del armario.

Para limpiar: Limpie con un paño y mantenga la traba seca. 

1   Open lock by pressing top and bottom 
release buttons through flexible surface 
and slide locking unit off the shorter rod 
(Figures 1 and 2).

2  Position lock rods around the cabinet hard-
ware (Figure 3a). Or, position shorter lock 
rod through handle pull (Figure 3b). Slide 
locking unit onto shorter rod and position 
tightly against cabinet hardware (Figures 
4a and 4b). 
 
Tug firmly on the handles or knobs to 
check for a secure fit. The cabinets should 
not create a gap larger than 1”.

1   Abra la traba presionando los botones de liberación 
superior e inferior y deslice la unidad de traba hasta 
que quede fuera de la barra más corta (Figuras 1 y 2).

2  Coloque las barras de la unidad alrededor de las peril-
las o manijas del armario (Figura 3a). O deslice la 
barra más corta por las manijas del armario (Figura 
3b). Deslice la unidad de traba por la barra más corta 
y empújela contra las perillas o manijas del armario 
(Figuras 4a y 4b). 
 
Tire firmemente de las perillas o manijas del armario 
para comprobar que quedó bien asegurada. El arma-
rio no debería poder abrirse más de 1”.

1

2

4a 4b
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Clear View Stove Knob Covers Cubiertas de perillas de estufa Clear View 

 To Use  Para Usar

1 Remove the knobs from your stove control posts.
2 Open the cover of each stove knob cover by holding the base 

with one hand, pressing in on the black grip tab with your other 
thumb, and lifting up the cover. 

3 Place one stove knob cover over each stove post and replace 
stove knob over post. Push down firmly on knob to be sure it’s 
seated properly on post.

4 Close stove knob cover until you hear a “click” of the latch tab. 
Test by pulling up on cover to be sure it’s snapped securely in 
place. NOTE: To access stove knob, press gray grip tab and lift 
cover.

1 Remueva las perillas de su estufa.
2 Abra cada tapa para perilla, sosteniendo la base con una mano y 

presionando con el dedo pulgar la pestaña negra, para levantar la 
tapa. 

3 Coloque una tapa para perilla sobre cada puesto de la estufa, a 
manera de base. Coloque encima la perilla original de su esfufa. 
Presione hacia abajo firmemente en la perilla para asegurarse de 
que está correctamente colocada.

4 Cierre la tapa para perilla hasta que escuche un “clic”. Pruebe al 
levantar la tapa y comprobar que no se sale de lugar.  
NOTA: Para utilizar la perilla de la estufa, presione el clip gris y 
levante la tapa.

 To Clean  Para Limpiar
Wipe with damp cloth and dry. Frotar la cubierta con un paño húmedo y secarla.

 

    WARNING:
• Before using broiler, completely remove stove knob covers to 

prevent damage from heat.

    AVISO: 
• Antes de utilizar la parrilla, remueva completamente las 

tapaspara perillas para avitar daños por calor.


